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TO : Mr. Robert Funseth FAX #: 1(202)647-8162
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SUBJECT:-Letter of American Red Cross (Tet 1989 and 1990 barcels)

- Gioi's family on the list interview # FO1 0127

For your information

Tho



+ American Red Cross National Headquarters

Washington, DC 20006

October 29, 1990

Dear Ms. Tho:

To follow up on the Tet 1989 and 1990 parcels, the
Vietnamese Red Cross Society (VRCS) sent us a letter on
the status the parcels. Despite our efforts to send
these parcels for reeducational camps detaininees, the
project didn't meet our expectation.

According to the VRCS, out of the 155 Tet 1990 parcels
sent to detainee, 33 parcels were delivered on
September 5, 1990. Yet only 17 detainee in the THU DUC
Camp received these parcels. Enclosed is list of
detainees receiving parcels. The society provided no
specific explanation for not delivering the remaining
122 parcels. The society did report that these
remaining parcels are in a state of deterioration and
request our opinion on the outcome of the parcels.
Given the condition of the parcels and the unlikelihood
of them being delivered, our office will recommend the
disposal of these parcels,

Regarding the final distribution of the Tet 1989
parcels, the VRCS decided to destroy most the parcel
contents because of spoilage. The society also decided
to store and eventually distribute any salvageable
items (i.e., combs, clothes) to needy families.

The VRCS understands the importance of delivering the
parcels and the humanitarian objective of the project.
Yet, to carry out this project was a costly expenditure
for the society. Also, the low efficiency in
delivering parcels contributed to problems within the
society. For these reasons, the VRCS would not welcome
participating in the another shipment of parcels for
Tet 1991. Our office concurs with this request,
therefore would not support another shipment.



Our office understands the importance of establishing
communication between family members separated by
conflicts. Therefore, we will work with the VRCS on
finding alternate ways to achieve humanitarian goals.
As planning for activities get underway, we will keep
you and your organization informed.

Sincerely,

//;z:rold C yki

Associate Asia/Pacific
International Services

Attachment: a/s

Mrs. Khuc Minh Tho, President

Families of Vietnamese Political Prisoners Association
P.0O. Box 5435

Arlington, VA 22205-0635
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HOI GIA DINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 9, 1990

Mr. Robert L. Funseth

Senior Deputy Assistant Secretary
Bureau for Refugee Programs
Department of State

Washington, D.C. 20520

Dear Mr. Funseth:

| have been in communication with in the Former Political Prisoners
Association in Orange County, California, recently and was informed
of a ceremony in which they are planning, and we would like to request
a statement from the Department of State, which could be read at the
ceremony,

On November 24,1990, Thanksgiving Day, the Former Political Prisoners
Association Chaper of Orange County, California, will organize a ceremony
in honor and memory of the political prisoners who died in the re-education
camps, or died after being released. Because these political prisoners gave
their lives for their country, for freedom, and for the people of Vietham we
feel it is only appropriate that the living remember them with thankful
hearts on this particular day.

We would like to have a message or statement from the State Department
which emphasizes the approval of the humanitarian issue which permits
admission into the United States for the families of those political prisoners
who have died, The Chairman of the Former Political Prisoners Association
of Orange County, California will read the statement in front of the altar.

It is our belief that the souls of the died political prisoners will be pleased

to know that their families will not be forgotten by the United States govern-
ment and the American people.

If you have any questions and/or concerns regarding th#s request, please feel
free to contact me.

Sincerely,

uc Minh Tho
President

KMT/Irh
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HOI GIA DINH TU NHAN CHINH TR] VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 28, 1990

Daniel M. Shamanski
Commanding Officer
Ft. Myer, Virginia

S5ir:

A colleague of mine, Patricia Tingley, was in communication with
Master Sergeant Hornback who directed that a letter be sent to you
for approval for our association to use Ceremonial Hall.

As president of the Families of Vietnamese Political Prisoners
Association I am requesting the use of Ceremconial Hall and submit
to you the following information:

Purpose: An annual festival which raises money to assist the
agsociation in its mission of promoting public awareness,
and the release and resettlement of Vietnamese political
prisoners.

Dates (in priority order): May 24, 25, 26, 1991; May 10, 11, 12, 1991,
and May 31, June 1, 2, 1991,

Times: Friday, 9a.m. - 9p.m. - for decoration and set up.
Saturday, lla.m. - 8p.m. - Festival committee will need

to get into Ceremonial Hall by 8a.m. in order to make
final preparations.

Sunday, lOa.m. - 5p.m. - Festival committee will need to
get into Ceremonial Hall by 8a.m. for final preparation.

Number of people: 1500-2000 people are expected to attend on each
day (Saturday and Sunday).

Types of Activities: Food tables, each with their own small area in

which public can sit and eat.

Vietnamese, Cambodian, and Laotian musical
and dance demonstrations.

Vietnamese, Cambodian, and Laotian crafts

Liquid refreshment tables. Association can
also sell beer if Ft. Myer allows,



Daniel M. Shamanski
November 28, 1990
Page Two

Association requirements: Electrical outlets
Lighting
Loudspeaker system
Trash receptables
Tables (6 ft. folding tables if available)
Chairs
Portable stage
Water

The Association will need to know if clean up is their responsibility or Ft. Myer's.

We very much appreciate your consideration of our request. You will most
probably require additional information. Please call Patricia Tiagley at 358-5177,
in Arlington, VA. Thank you.

Khuc Minh Tho

President

Families of Vietnamese Political
Prisoners Association
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HOI GIA DINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 13, 1990

- The Honorable Rudy Boschwitz

United States Senate
SH-506
Washington, D.C. 20510

Dear Senator Boschwitz;

On behalf of the Families of Vietnamese Politica! Prisoners Association
we wish to express our deepest sympathy and regret over your recent
defeat in the November 6, 1990 election.

As you prepare to leave office we wish you to know that our love goes
with you and we extend our grateful appreciation for the many acts of
kindnesses you have bestowed on us. Your commitment to the humanitarian
issues confronting us has been remarkable and we will surely miss the
attention and special concern that you have shown for the many thousands
of political prisoners and refugees.

It is our hope that you will remain in the political arena fighting for the

rights ofthose whose voices have yet to be heard. Shouid you find that we
can be of assistance to you in your new endeavors, pl€ase feel free to call
upon us at any time.

Sincerely,

President

KMT/Irh



Hai Dng Quén Tri
Board of Direclors

KHUC MINH THO
NGUYEN THIHANH
NGUYEN QUYNH GIAO
NGUYEN VAN GOl
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRAN KIM DUNG
TRAN THI PHUONG

Ban Chép Hanh T.U.

Executive Board

KHUG MINH THO
President
NGUYEN QUYNH GIAQ
. 1st Vice-President
TRAN KIM DUNG
2nd Vice-President
NGUYEN VAN GIO|
_Secretary General
TRAN TH| PHUONG
Deputy Sacretary
MAUYEN THI HANH
Treasurer

C6 Vén Doan
Advisory Committeg

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HOI GIA DINH TU NHAN CHINH TR] VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 19 , 1990

The Honorable Larry Pressler
United States Senate

SP-411

Washington, DC 20510

Dear Senator Pressler:

The Board of Directors, Executive Board and Advisory
Committee of the TFamilies of Vietnamese Political
Prisoners Assoclatlion wish to express our Joyful
congratulations on your recent re-election to the United
States Senate.

As we prayerfully watched the election returns we
were distressed over the 1loss of some Senate and
Congressional seats of some of our staunch supporters;
however, we were very happy to learn that you had
retalined your position and would be returning.

Again, we offer our support and commitment to you.
You have been very supportive of our efforts aad the
humanitarian issues that we are confronted with, and we
would like to reciprocate by being supportive of you and
the issues you will be faced with during the new term.

Please feel free to contact us if you feel that our
Assoclation can provide support to you as you embark upon
your new term in office.

Sincerely,

President
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HOI GIA DINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 19 , 1990

The Honorable Claibormne Pell
United States Senate

SR-335

Washington, DC 20510

Dear Senator Pell:

The Board of Directors, Executive Board and Advisory
Committee of the Families of Vietnamese Political
Prisoners Assoclation wish to express our Joyful
congratulations on your recent re-—-election to the United
States Senate.

As we prayerfully watched the electlion returns we
were distressed over the 1loss of some Senate and
Congressional seats of some of our staunch supporters;
however, we were very happy to learn that you had
retained your position and would be returning.

Agaln, we offer our support and commitment to you.
You have been very supportive of our efforts and the
humanitarian 1issues that we are confronted with, aund we
would 1like to reciprocate by being supportive of you and
the 1issues you will be faced with during the new term.

Please feel free to contact us 1f you feel that our
Association can provide support to you as you embark upon
your new term in office.

Sincerely,

//

/_
——1(Mrs.) Khue Mionh Tho
President
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SUBJECT: Ngoc Dung's request



DC. Navember 16, 1990

Dear Mr. Funseth,

Today, I got a prior committment with my =chooling, which I
cannot reprogram; therefore, I have to excuse myself from coming
to see you. But I would pretend that I were joining Tho to
present my papetr to you.

Dear Mr. Funseth,' Here is my plea for the kids. It goes
like this: Please intervene with authorities: UNHCR, Special
Screening Committees, overseas governments, and so on, to give
the kids with US ties, speedy screening and let them get out of
the horrible detention centers and resettle somwhere; to give the

adults with US ties a chance to be with their kids. To do this
you not only help the children to have a normal life with mom and
dad, and to stabilize their mental health, but also help the
parents to reunite with their children; to save our government’s
money because we do not have to feed them until they reach the

majority age. I will list each situation according to its
priority.

1. The four minors presently in Indonesia, coming from two
families, and having two brothers in our unaccompanied minors
program in Massachusetts. Here are their full names, year of
birth, date of arrival and address:

Name Birth Date firrival Date
Dinh Thi Bich Ngoc 1975 01-18-20
Dinh Ngoc Giao 197& -
*Unaccompanied minor brother: Dinh Quoc Chuong, 1974

in Massachusetts Lutheran program.

Doan Thi Kim Anh 1975 01-18-90
Doan Thi Ngoc Anh 1979 -
*Unaccompanied minor brather: Doan Tat Phong, 1975

in Massachusetts Lutheran program

fiddress in camp: Boat LG #0115
Puskopal Armabal
P.O. Box #7
Tanjung Pinang Riau
Indonesia

2. Coan Yan Be Father Address in Pulau Bidong
Doan Ba Brother
*¥*Unaccompanied minor son & brother: Doan Ba Phuc, 02-05-75

in Tacoma—-Washington, Catholic program.



Tran Duc & Phan Thi Ut Parents

Address in Hong Kong Detention Ctr: VDR 143, #26707
White Head Det.Ctr
Section 10, Station NT

i

*Unaccompanied minor daughters and son: Tran Thi Nhung
in Michigan Lutheran program Tran Thi Lan
Tran Tien

3. INS approved resettlement, but failed to classify, and the
Screening Committee did not know INS has approved the case.

Some 18 the pre-cut off date minors in Hong Kong were interviewed
and approved for resettlement by INS since February 1989, 14 are
still there. The situation does not mean anything to the Special
committee, unfortunately.

4. Problems in Detention centers

A 15 year-old girl who came in 1988, is now 2 month pregnant
(against her will). She is shy and feeling ashamed. She did not
report to the camp authority, but asked outsiders to help her get
Chinese medication to abort the fetus. In a detention,
naturally, the risk is so great that she may lose her 1ife.

Anather 15 year old boy was removed from the detention center and
put in a Mental Health hospital. His doctor said he has delusions

about being in detention. The fact, he is in detention center.
She is Chinese, cannot speak Vietnamese; he is Vietnamese, cannot
speak Chinese. He may be there forever, and may have labeled as

such that he may lose the opportunity of resettlement.
5. Screening adults separately from minors.

The screening committee says to those screened adults that
they have to move on after they got screened in, otherwise, they
will lose their resettlement opportunity. As a result, the
minors (non-parental related or siblings) are to be screened by
the Special Committee, are left behind, makKing them
unaccompanied.

5. Housing minors together with adults in detention centers.

Perhaps Hong Kong is the only country, which houses minotrs
together with adults in detention center. This causes a big
problem. Can we reqguest the UNHCR intervention to move these
minors to a separate quarter or remove them from the detantion?



7. Long staying—minors.

We heard from INS, there are approximately 150 of such
minors since last June. Up to the present time, it seems as
though they are not moving at all. Where are they now? . When do
we expect them?

Dear Mr. Funseth, I know that you have your hands full, but we
trust that without your efforts, the situation remains. So, we
call on your attention. Please help! Also please kKeep in mind

that whatever I bring you here is of my own and am fully
responsible for it. I am not bypassing the system.

Thank yvou very much for your assistance. God bless you! Have a
very very nice Thanksgiving.

Ngoc Dung 724 S



HOI GIA-DINH TU-NHAN CHINH-TRI VIETNAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.Q. BOX 5435, Arlington, VA 22205-0635
Tel: (703) 560-0058 - FAX: (703) 204-0394
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TO : Mr. Nguyen Van Hung FAX #:{(213)225-1343

FROM: Families of Vietnamese Political Prisoners Association
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=

SUBJECT: Bin sao thd cua Hoi gdi cho 6ng Funseth

Klnh anh Hung,

Xln g01 anh ban sao thd t01 gdl cho Ong Funseth
dé™ xin statement V/v chap thuaanho vg con tu nhan
chet dugc dinh cd tai Hoa ky dé anh doc trong

budi le 1

Téi co noi chuxen voi Ong Funseth chleu nay vé_yeu

cau van phong Ong Fax thang statement do xuong
cho Anh.

_ Chuc anh thanh cong trong _ bu01 le day y nghla
nay. T01 tin chac rdng linh pon cac anh em tu nhan
da chet se ngam cuﬁl voi nhung hanh dong cao quy
cua cac anh va cong dong

!
Rat tlec t01 khong the den tham dd vdl cac anh
ngay nay, tdi se dén vdi cac anh trong dip khac.

Klnh,

Khuc Minh Thé



HOI GIA-DINH TU-NHAN CHINH-TRI VIETNAM

FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, Arlington, VA 22205-0635
Tel: (703) 560-0058 - FAX: (703) 204-0394

FAX COVER SHEET

DATE: November 19,1990

TO : Richard Beer FAX #: 202-663-1061

FROM: Families of Vietnamese Political Prisoners Association

NO. OF PAGES include cover sheet: 02

SUBJECT:

Dear Dick:
Attached is my request to Mr. Funseth(FYI).

Please send the statement to Mr. Nguyen Van Hung,
Chairman of the Former Political Prisoners Association,
Chapter of Orange County. His Fax # 1-213-225-1343,

Hope you give him the excellent statement, he will read
it in front of many hundred pecople at the ceremony. -

I will pick up the original(for our 1990 Newsletter)
when I see you,.

HAVE A VERY VERY NICE THANKSGIVING!

Khuec Minh Tho
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HOI GIA DINH TU NHAN CHINH TR| VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 27, 1990

The Honorable Richard Schifter

Assistant Secretary

Bureau of Human Rights and
Humanitarian Affairs

Department of State

Washington, D.C. 20520

Dear Honorable Schifter:

~ It is with a great deal of pleasure that representation from the Families

of Vietnamese Political Prisoners Association will be at the Colloquium
commemorating the Forty-Second Anniversary of the Universal Declaration
of Human Rights and the Bicentennial of the United States Bill of Rights

to be held on Monday, December 10, 1990.

As you are aware, in October 1990 the Minister of Foreign Affairs of
Vietnam announced that he would release all political prisoners. On behalf
of our loved ones we hope that you will strongly encourage the Minister of
Foreign Affairs, Nguyen Co Thach, to release them as soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the approaching season of peace
and good will and the Vietnamese New Year (Tet - February 16, 1991) we
feel that a true celebration and declaration of Human Rights would be to
extend the hand of humanitarism and ask to intervene with the Vietnamese
Government to effect the release of all political prisoners.

Thanking you in advance for your continued support and recognition of the
humanitarian efforts of people around the world in support of the release of
the political prisoners.

Sincerely,

ST Khuc Minh Tho

President

KMT/Irh
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HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 13, 1990

The Honorable Rudy Boschwitz
United States Senate

SH-506

Washington, D.C. 20510

Dear Senator Boschwitz:

On behalf of the Families of Vietnamese Political Prisoners Association
we wish to express our deepest sympathy and regret over your recent
defeat in the November &, 1990 election.

As you prepare to leave office we wish you to know that our love goes

with you and we extend our grateful appreciation for the many acts of
kindnesses you have bestowed on us. Your commitment te the humanitarian
issues confronting us has been remarkable and we will surely miss the
attention and special concern that you have shown for the many thousands
of political prisoners and refugees.

It is our hope that you will remain in the political arena fighting for the

rights ofthose whose voices have yet to be heard. Shoyid you find that we
can be of assistance to you in your new endeavors, ase feel free to call
upon us at any time.

Sincerely,

W

President
KMT/Irh
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TRAN TH) PRUCNG
Deputy Sacretary
“*IYEN TH) HANH
1 reasurar

C6 Van Doan
Advisory Commitiee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 13, 1990

The Honorable Stephen J. Solarz
Chairman

Committee on Foreign Affairs

House of Representatives

1536 Longworth House Office Building
Washington, D.C. 20515

Dear Congressman Solarz:

The Board of Directors, Executive Board and Advisory Committee of
the Families of Vietnamese Political Prisoners Associaiton wish to
express our joyful congratulations on your recent re-election to the
United States Congress.

As we prayerfully watched the election returns we were distressed
over the loss of some Senate and Congressional seats of some of our
staunch supporters; however, we were very happy to learn that you
had retained your position and would be returning to Congress.

Again, we offer our support and commitment to you. You have been
very supportive of our efforts and the humanitarian issues that we are
confronted with, and we would like to reciprocate by being supportive
of you and the issues you will be faced with during the new term.

Please feel free to contact us if you fee!l that our Association can
provide support to you as you embark upon your pew term in office.

} Khuc Minh Tho
President

KMT/Irh



g(sl Déng Quén Tr
Board of Directors

KHOC MINH THO
NGUYEN THI HANH
NGUYEN QUYNH GIAD
NGUYEN VAN Gict
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN

TRAN KIM DUNG

TRAN THI PHUGNG

Ban Chép Hanh T.U.
Executive Board

KHUC MINH THO
Pregjdem.
NGUYEN QUYNH GIAO
.15t Vice-President
TRAN KiM DUNG
2nd Vice-President
NGUYEN VAN GIOH
. Secretary General
TRAN TH]
Deputy Secreta
©OYENTHI HANHW
reasurar

Cé Vdn Doan

Advisory Commitiee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TRi VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSQCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 13, 1990

The Honorable Stephen J. Solarz
Chairman

Committee on Foreign Affairs

House of Representatives

1536 Longworth House Office Building
Washington, D.C. 20515

Dear Congressman Solarz:

The Board of Directors, Executive Board and Advisory Committee of
the Families of Vietnamese Political Prisoners Associaiton wish to
express our joyful congratulations on your recent re-election to the
United States Congress.

As we prayerfully watched the election returns we were distressed
over the loss of some Senate and Congressional seats of some of our
staunch supporters; however, we were very happy to learn that you
had retained your position and would be returning to Congress.

Again, we offer our support and commitment to you. You have been
very supportive of our efforts and the humanitarian issues that we are
confronted with, and we would like to reciprocate by being supportive
of you and the issues you will be faced with during the new term.

ciation can
term in office.

Please feel free to contact us if you feel that our A
provide support to you as you embark upon your

) Khuc Minh Tho
President

KMT/Irh
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Hél Déng Quén Trl
Board of Directors

KHOC MINH THO
NGUYEN THI HANH
NGUYEN QUYNH GIAQ
NGUYEN VAN GIOI
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN

TRAN KIM DUNG

TRAN THI PHUONG

Ban Chédp Hanh T.U.

Execulive Board

KHUG MINH THJ
President
NGUYEN QUYNH GIAO
.15l Vice-President
TRAN KIM DUNG
2nd Yica-President
NGUYEN VAN GIOI
. Secretary General
TRAN THI PHUONG
Nepuly Secratary
"EN THIHANH
- - aT@asurar

C6 Vén Doan
Advisory Committee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TRl VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 9, 1990

The Honorable Frank R. Wolf
House of Representatives
Washington, D.C. 20515

Dear Congressman Wolf:

The Board of Directors, Executive Board and Advisory Committee of the
Families of Vietnamese Political Prisoners Association wish to express
our joyful congratulations on your recent re-election to Congress.

As we prayerfully watched the election returns we were distressed over
the loss of some Congressional seats of some of our staunch supporters;
however, we were very happy to learn that you had retained your position
and would be returning.

Again, we offer our support and commitment to you. You have been very
supportive of our efforts and the humanitarian issues that we are confronted
with, and we would like to reciprocate by being supportive of you and the
issues you will be faced with during the new term.

Please feel free to contact us if you feel that our Assogfation can provide
support to you as you embark upon your new term indffice.

Sincerely,

1
d

rs.) Khuc Minh Tho

President

KMT/Irh



Héi Ddng Qudn Tr
Board of Directors

KHUC MINH THO
NGUYEN TH| HANH
NGUYEN QUYNH GIAO
NGUYEN VAN GIH
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN

TRAN KIM DUNG

TRAN THI PHUONG

Ban Chép Hanh T.U.

Executive Board

KHUC MINH THQ
Presndenl

NGUYEN QUYNH GIAD
1st Vice-President

TRAN KIM DUNG
2nd Vice- President

NGUYEN VAN GIOI
Secreiary Ganeral

TRAN THI PHUCNG
Deputy Sacretary

“AUYEN THIHANH

Treasurer

€6 Van Doan
Adyisoty Committee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TR| VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 13, 1990

The Honorable John W. Warner
United States Senate

BR-421

Washington, D.C. 20510

Dear Senator Warner:

The Board of Directors, Executive Board and Advisory Committee of
the Families of Vietnamese Political Prisoners Association wish to
express our joyful congratulations on your recent re-election to the
United States Senate.

As we prayerfully watched the election returns we were distressed
over the loss of some Senate and Congressional seats of some of our
staunch supporters; however, we were very happy to learn that you
had retained your position and would be returning.

Again, we offer our support and commitment to you. You have been
very supportive of our efforts and the humanitarian issues that we are
confronted with, and we would like to reciprocate by being supportive
of you and the issues you will be faced with during the new term.

Please feel free to contact us if you feel that our Agsociation can
provide support to you as you embark upon your ngw term in office.

Sincerely,

rs.) Khuc Minh Tho

President

KMT/Irh



H8I D8ng Quén TH
Board of Directors

KHUC MINH THO
NGUYEN THI HANH
NGUYEN QUYNH GIAC
NGUYEN VAN GIOH
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRAN KIM DUNG
TRAN THI PHUCNG

Ban Chép Hanh T.U.
Executive Board

KHUG MINH THO
President
NGUYEN QUYNH GIAQ
.15t Vice-President
TRAN KiM DUNG
2nd Vice-President
NGUYEN VAN GIOI
. Secretary General
TRAN TH| PHUONG
Deputy Secretary
“SUYEN TH] HANH
Treasuresr

6 Vdn Doan
Advisory Committee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HO! GIA BINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 3@, 1990

The Honorable Joseph R. Biden
Committee on Foreign Relations
United States Senate

SR-489

Washington, D.C. 28510

Dear Mr. Biden:

It is with a great deal of pleasure that I am
accepting the invitation on behalf of the Families
of Vietnamese Political Prisoners Association to
attend the Colloguium commemorating the Forty-
Second Anniversary of the Universal Declaration

of Human Rights and the Bicentennial of the
United States Bill of Rights to be held on Monday,
December 18, 1998.

As you are aware, in October 1998, the Minister
of Foreign Affairs of Viet Nam, Mr. Nguyen Co
Thach, announced that he would released all
political prisoners. On behalf of our loved ones
we hope that you will strongly encourage the
Minister of Foreign Affairs to release them as
soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to all
mankind, we feel that a true celebration and
declaration of Human Rights would be to extend

the hand of humanitarism and ask to intervene with
the Vietnamese Government to effect the release

of all political prisoners, and allow them to
emigrate to any country they wish in order to
enjoy the bounties of freedom.

Thank you in advance for your continued support
and recognition of the humanitarian efforts of
people around the world in support of t release
of the political prisoners.

Sincerely,

Mrs.) Khuc Minh Tho
President

kmt /kdt



Hal D3ng Quan Tri
Board of Directors

KHUC MINH THO
NGUYEN THIHANH
NGUYEN QUYNH GIAO
NGUYEN VAN GIOI
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN

TRAN KM DUNG
TRAN THI PHUCNG

Ban Chdp Hanh T.U.
Executive Board

KHUC MINH THO
President
NGUYEN QUYNH GIAO
. 1st Vice-President
TRAN KIM DUNG
2nd Vice-Prasigent
NGUYEN VAN GIOt
. Secretary General
TRAN TH) PHUONG
Deputy Secretary
SUYEN THI HANH
Treasurer

o6 vén Doan
Advisory Committee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HO! GIA BINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 38, 1994

The Honorable Alan Cranston
Committee on Foreign Relations
United States Senate

SR-112

Washington, D.C. 2@514@

Dear Mr. Cranston:

It is with a great deal of pleasure that I am
accepting the invitation on behalf of the Families
of Vietnamese Political Prisoners Association to
attend the Collogquium commemorating the Forty-
Second Anniversary of the Universal Declaration
of Human Rights and the Bicentennial of the
United States Bill of Rights to be held on Monday,
December 10, 1994.

As you are aware, in October 1998, the Minister
of Foreign Affairs of Viet Nam, Mr. Nguyen Co
Thach, announced that he would released all
political prisoners. On behalf of our loved ones
we hope that you will strongly encourage the
Minister of Foreign Affairs to release them as
soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching seascon of peace and good will to all
mankind, we feel that a true celebration and
declaration of Human Rights would be to extend

the hand of humanitarism and ask to intervene with
the Vietnamese Government to effect the release

of all political prisoners, and allow them to
emigrate to any country they wish in order to
enjoy the bounties of freedom.

Thank you in advance for your continued support
and recognition of the humanitarian efforts of
people around the world in support of the release
of the political priscners.

Sincerely,

rs.) Khuc Minh Tho
President

kmt /kdt



HO! GIA BINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

H81 Ddng Quén Tn November 30, 199¢
Board of Directors
KHOC MINH THO .The Honorable Christopher J. Dodd~-
NGUYEN THIHANH Committee on Foreign Relations
NOUVEN TN iAo United States Senate
NGUYEN XUAN LAN SR-444
HIEP LOWMAN Washington, D.C. 20510
TRAN KM DUNG
TRAN THI PHUONG
Dear Mr. Dodd:
Ban Chép Hanh T.U.
Executive Board It is with a great deal of pleasure that I am
KHOC MINH THO accepting the invitation on behalf of the Families
Prosident of Vietnamese Political Prisoners Association to
NGUYEN QUYNH GIAO attend the Colloquium commemorating the Forty-
TR D Fresident Second Anniversary of the Universal Declaration
2nd Vice-Presigent of Human Rights and the Bicentennial of the
NGUYEN VAN GIO1 United States Bill of Rights to be held on Monday,
mﬁmm"‘ December 10, 1994,
Deputy Secretary
‘@$MNWMMN* As you are aware, in October 1998, the Minister
Lo raswer of Foreign Affairs of Viet Nam, Mr. Nguyen Co
8 Vén Doan Thach, announced that he would released all
Advisory Committee political prisoners., On behalf of our loved ones
. we hope that you will strongly encourage the
:Emgﬁﬁzuw Minister of Foreign Affairs to release them as

soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to all
mankind, we feel that a true celebration and
declaration of Human Rights would be to extend

the hand of humanitarism and ask to intervene with
the Vietnamese Government to effect the release

of all political prisoners, and allow them to
emigrate to any country they wish in order to
enjoy the bounties of freedom.

Thank you in advance for your continued support
and recognition of the humanitarian efforts of
people around the world in support of the xrelease
of the political prisoners.

Sincerely,

) Khuc Minh Tho
President

kmt /kdt



Hol Ddng Quén Trl
Board of Directors

KHUC MINH THC
NGUYEN THI HANH
NGUYEN QUYNH GIAC
NGUYER VAN GIcH
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN

TRAN KIM DUNG
TRAN THI PHUONG

Ban Chédp Hanh T.U.
Executive Board

KHUC MINH THO

Pre‘_sjderl‘
NGUYEN QUYNH GIAQ

.15t Vice-President
TRAN KIM DUNG

2nd Vice-Fresigdent
NGUYEN VAN GIOt

. Secrelary General
TRAN THI PHUONG

Doputy Secratary
“JIYEN THIHANH

Treasurer

€6 Van Doan
Advisory Committee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HO! GIA PINH TU NHAN CHINH TR] VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 30, 1994

The Honorable Gordon J. Humphrey
Committee on Foreign Relations
United States Senate

SH-531

Washington, D.C. 20510

Dear Mr. Humphrey:

It is with a great deal of pleasure that I am
accepting the invitation on behalf of the Families
of Vietnamese Political Prisoners Association to
attend the Colloguium commemorating the Forty-
Second Anniversary of the Universal Declaration
of Human Rights and the Bicentennial of the
United States Bill of Rights to be held on Monday,
December 18, 1990.

As you are aware, in October 1993, the Minister
of Foreign Affairs of Viet Nam, Mr. Nguyen Co
Thach, annocunced that he would released all
political prisoners. On behalf of our loved ones
we hope that you will strongly encourage the
Minister of Foreign Affairs to release them as
soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to all
mankind, we feel that a true celebration and
declaration of Human Rights would be to extend

the hand of humanitarism and ask to intervene with
the Vietnamese Government to effect the release

of all political prisoners, and allow them to
emigrate to any country they wish in order to
enjoy the bounties of freedom.

Thank you in advance for your continued support
and recognition of the humanitarian efforts of
people around the world in support of the release
of the political prisoners.

Sincerely,

rs.)} Khuc Minh Tho
President

kmt/kdt



Hl Ddng Quén Tr
Board of Directors

KHUOC MINH THO
NGUYEN THI HANH
NGUYEN QUYNH GIAO
NGUYEN VAN Gt
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRAN KIM DUNG
TRAN THI PHUGNG

Ban Chép Hanh T.U.
Executive Board

KHUC MINH THO

Presidem
NGUYEN QUYNH GIAQ

151 Vice-President
TRAN KIM DUNG

2nd Vice-President
NGUYEN VAN rc?ig

, Secretary General

TRAN TH] PHUCNG

Deputy Secretary
“JYEN THI HANH

Treasurer

C8 Vén Doan
Advisoty Committee

HIEP LOWMAN
NGUYERN XUAN LAN

HO! GIA BINH TU NHAN CHINH TR] VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-C058

November 38, 1990

The Honorable Nancy L. Kassebaum -
Committee on Foreign Relations
United States Senate

SR=-302

Washington, D.C. 20510

Dear Ms. Kassebaum:

It is with a great deal of pleasure that I am
accepting the invitation on behalf of the Families
of Vietnamese Political Prisoners Association to
attend the Colloquium commemorating the Forty-
Second Anniversary of the Universal Declaration
of Human Rights and the Bicentennial of the
United States Bill of Rights to be held on Monday,
December 16, 1998.

As you are aware, in October 1998, the Minister
of Foreign Affairs of Viet Nam, Mr. Nguyen Co
Thach, announced that he would released all
political prisoners. On behalf of our loved ones
we hope that you will strongly encourage the
Minister of Foreign Affairs to release them as
soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to all
mankind, we feel that a true celebration and
declaration of Human Rights would be to extend

the hand of humanitarism and ask to intervene with
the Vietnamese Government to effect the release

of all political prisoners, and allow them to
emigrate to any country they wish in order to
enjoy the bounties of freedom.

Thank you in advance for your continued support
and recognition of the humanitarian efforts of
people around the world in support of t release
of the political prisoners.

Sincerely,

rs.) Khuc Minh Tho
President

kmt/kdt



H4l Ddng Quéan Tr
Board of Directors

KHOC MINH THO
NGUYEN TH| HANH
NGUYEN QUYNH GIAO
NGUYEN VAN GIOH
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRAN KIM DUNG
TRAN THI PHUCNG

Ban Chép Hanh T.U.
Executive Board

KHUC MINH THO
Pragidom .
NGUYEN QUYNH GIAO
. 1st Vice-President
TRAN KIM DUNG
2nd Vice-President
NGUYEN VAN GIOI
. Secretary General
TRAN TH] PHUONG
Deputy Secralary
SUYEN THI HANH
Treasurer

7(..‘.6 Vén Doan
Advisory Committee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 38, 1999

The Honorable John F. Kerry -
Committee on Foreign Relations
United States Senate

SR-358 L2 |

Washington, D.C. 20510

Dear Mr. Kerry:

It is with a great deal of pleasure that I am
accepting the invitation on behalf of the Families
of Vietnamese Political Prisoners Association to
attend the Collogquium commemorating the Forty-
Second Anniversary of the Universal Declaration
of Human Rights and the Bicentennial of the
United States Bill of Rights to be held on Monday,
December 14, 1994.

As you are aware, in October 1999, the Minister
of Foreign Affairs of Viet Nam, Mr. Nguyen Co
Thach, announced that he would released all
political prisoners. On behalf of our loved ones
we hope that you will strongly encourage the
Minister of Foreign Affairs to release them as
soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to all
mankind, we feel that a true celebration and
declaration of Human Rights would be to extend

the hand of humanitarism and ask to intervene with
the Vietnamese Government to effect the release

of all political prisoners, and allow them to
emigrate to any country they wish in order to
enjoy the bounties of freedom.

Thank you in advance for your continued support
and recognition of the humanitarian effor of
people around the world in support of t release
of the political prisoners.

Sincerely,

¥s.) Khuc Minh Tho
President

kmt/kdt



Hél D&ng Quén Tl
Board of Directors

KHUC MINH THJ
NGUYEN THIHANH
NGUYEN QUYNH GLAC
NGUYEN VAN aidi
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN

TRAN KIM DUNG
TRAN THI PHUONG

Ban Chép Hanh T.U.
Executive Board

KHUC MINH THO
Pregident
NGUYEN QUYNH GIAQ
18t Vice-President
TRAN KM DUNG
2nd Vies-Presigant
NGUYEN VAN QiOi
. Secretary Ganeral
TRAN THI PHUONG
Deputy Secretary
WYEN THIHANH
Treasurer

€6 Vén Doan
Advigory Commiitee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HO! GIA BINH TU NHAN CHINH TR| VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 30, 1999

The Honorable Connie Mack -~
Committee on Foreign Relations
United States Senate

5h-902

Washington, D.C. 28518

Dear Ms. Mack:

It is with a great deal of pleasure that I am
accepting the invitation on behalf of the Families
of Vietnamese Political Prisoners Association to
attend the Colloquium commemorating the Forty-—-
Second Anniversary of the Universal Declaration
of Human Rights and the Bicentennial of the
United States Bill of Rights to be held on Monday,
December 1@, 1999,

As you are aware, in October 1994, the Minister
of Foreign Affairs of Viet Nam, Mr. Nguyen Co
Thach, announced that he would released all
political prisoners. On behalf of our loved ones
we hope that you will strongly encourage the
Minister of Foreign Affairs to release them as
soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to all
mankind, we feel that a true celebration and
declaration of Human Rights would be to extend

the hand of humanitarism and ask to intervene with
the Vietnamese Government to effect the release

of all political prisoners, and allow them to
emigrate to any country they wish in order to
enjoy the bounties of freedom.

Thank you in advance for your continued support
and recognition of the humanitarian efforts of
people around the world in support of t release
of the political prisoners.

Sincerely,

rs.) Khuc Minh Tho
President

kmt/kdt



Hai Ddng Quén Trl
Board of Directors

KHUC MINH THO
NGUYEN TH| HANR
NGUYEN QUYNH GIAO
NGUYEN VAN QI
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRAN KM DUNG
TRAN THi PHUONG

Ban Chép Hanh T.U.

Executive Board

KHUC MINH THS
President
NGUYEN QUYNH GIAQ
,1sl Vice-President
TRAN KIM DUNG
2nd Vice-President
NGUYEN VAN GlOi
Secralary Genaral
TRAN TH) PHUONG
Deputy Secretary
UYEN THIHANH
Treasurer

¢6 vén Doan
Advisory Commiitee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HO! GIA BINK TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 3@, 1998

The Honorable Mitch McConnell v
Committee on Foreign Relations
United States Senate

SR-120

Washington, D.C. 20518

Dear Mr. McConnell:

It is with a great deal of pleasure that I am
accepting the invitation on behalf of the Families
of Vietnamese Political Prisoners Association to
attend the Collogquium commemorating the Forty-
Second Anniversary of the Universal Declaration
of Human Rights and the Bicentennial of the
United States Bill of Rights to be held on Monday,
December 1@, 1998.

As you are aware, in October 1998, the Minister
of Foreign Affairs of Viet Nam, Mr. Nguyen Co
Thach, annocunced that he would released all
political prisoners. On behalf of our loved ones
we hope that you will strongly encourage the
Minister of Foreign Affairs to release them as
soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to all
mankind, we feel that a true celebration and
declaration of Human Rights would be to extend

the hand of humanitarism and ask to intervene with
the Vietnamese Government to effect the release

of all political prisoners, and allow them to
emigrate to any country they wish in order to
enjoy the bounties of freedom.

Thank you in advance for your continued support
and recognition of the humanitarian efforts of
people around the world in support of thg release
of the political prisoners.

Sincerely,

§.) Khuc Minh Tho
President

kmt /kdt



Hé8l D&ng Quén T
Board of Directors

KHOC MINH THO
NGUYEN THIHANH
NGUYEN QUYNH GIAO
NGUYEN VAN GII
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN

TRAN KM DUNG
TRAN THI PHUONG

Ban Chép Hanh T.U.
Executive Board

KHUC MINH THO
Presidert
NGUYEN QUYNH GIAC
. 1st Vice-President
TRAN KM DUNG
2nd Vica-Presigent
NGUYEN VAN GI
. Secretary General
TRAN TH} PHUGNG
Deputy Secretlary
WYEN THI HANH
Treasurer

Cé Vén Doan
Advisoty Commitiee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HO! GIA BINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 34, 1998

The Honorable Daniel P. Moynihan -~
Committee on Foreign Relations
United States Senate

SH-464

Washington, D.C. 28518

Dear Mr. Moynihan:

It is with a great deal of pleasure that I am
accepting the invitation on behalf of the Families
of Vietnamese Political Prisoners Association to
attend the Colloguium commemorating the Forty-
Second Anniversary of the Universal Declaration
of Human Rights and the Bicentennial of the
United States Bill of Rights to be held on Monday,
December 1@, 1994.

As you are aware, in October 1998, the Minister
of Foreign Affairs of Viet Nam, Mr. Nguyen Co
Thach, announced that he would released all
political prisoners. On behalf of our loved cnes
we hope that you will strongly encourage the
Minister of Foreign Affairs to release them as
soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to all
mankind, we feel that a true celebration and
declaration of Human Rights would be to extend

the hand of humanitarism and ask to intervene with
the Vietnamese Government to effect the release

of all political prisoners, and allow them to
emigrate to any country they wish in order to
enjoy the bounties of freedom.

Thank you in advance for your continued support
and recognition of the humanitarian efforts of
people around the world in support of tlte release
of the political prisoners.

Sincerely,

7Y Khuc Minh Tho
President

kmt./kdt



Hél Ddng Quén Trl
Board of Directors

KHUC MINH THO
NGUYEN TH) HANH
NGUYEN QUYNH GIAO
NGUYEN VAN GIi
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRAN KIM DUNG
TRAN THI PHUCNG

Ban Chép Hanh T.U.
Execytive Board

KHOC MINH THO

Pregident
NGUYEN QUYNH GIAD

181 Vice-President
TRAN KIM DUNG

2nd Vice-Prasident
NGUYEN VAN GIOt

, Secretary General

TRAN THI PHUCNG

Deputy Secretary
NGUYEN THI HANH

Treasurer

W £6 V&n Doan
Advisory Committee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HO! GIA BINH TU NHAN CHINH TRl VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 38, 1994

The Honorable Frank H. Murkowski -
Committee on Foreign Relations
United States Senate

SH-709

Washington, D.C. 28510

Dear Mr. Murkowski:

It is with a great deal of pleasure that I am
accepting the invitation on behalf of the Families
of Vietnamese Political Prisoners Association to
attend the Collogquium commemorating the Forty-
Second Anniversary of the Universal Declaration

of Human Rights and the Bicentennial of the
United States Bill of Rights to be held on Monday,
December 1@, 1994.

As you are aware, in October 1994, the Minister
of Foreign Affairs of Viet Nam, Mr. Nguyen Co
Thach, announced that he would released all
peolitical prisoners. On behalf of our loved ones
we hope that you will strongly encourage the
Minister of Foreign Affairs to release them as
soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to all
mankind, we feel that a true celebration and
declaration of Human Rights would be to extend

the hand of humanitarism and ask to intervene with
the Vietnamese Government to effect the release

of all political prisoners, and allow them to
emigrate to any country they wish in order to
enjoy the bounties of freedom.

Thank you in advance for your continued support
and recognition of the humanitarian efforts of
people around the world in support of the release
of the political prisoners.

Sincerely

. ) Khuc Minh Tho
President

kmt/kdt



Héi D8ng Quén Tr
Board of Directors

KHOG MINH THO
NGUYEN THI HANH
NGUYEN QUYNH GIAC
NGUYEN VAN GIH
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRAN KIM DUNG
TRAN THI PHUGNG

Ban Chép Hanh T.U.
Executive Board

KHUG MINH THO

Pra;_ideri_
NGUYEN QUYNH GIAC

131 Vice-President
TRAN KM DUNG

2nd Vice-Presigient
NGUYEN VAN GIOI

. Secrelary General
TRAN THI PHUONG

Deputy Secretary
“FUYEN THI HANH

Treasurer

7CGV§nDoén
Advisory Committee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HO! GIA BINH TU NHAN CHINH TR VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 3d, 1990

The Honorable Terry Sanford -
Committee on Foreign Relations
United States Senate
SR-716
Washington, D.C. 208518

Dear Mr. Sanford:

It is with a great deal of pleasure that I am
accepting the invitation on behalf of the Families
of Vietnamese Political Prisoners Association to
attend the Colloquium commemorating the Forty-
Second Anniversary of the Universal Declaration

of Human Rights and the Bicentennial of the
United States Bill of Rights to be held on Monday,
December 10, 1990.

As you are aware, in October 1998, the Minister
of Foreign Affairs of Viet Nam, Mr. Nguyen Co
Thach, announced that he would released all
political prisoners. On behalf of our loved ones
we hope that you will strongly encourage the
Minister of Foreign Affairs to release them as
soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to all
mankind, we feel that a true celebration and
declaration of Human Rights would be to extend

the hand of humanitarism and ask to intervene with
the Vietnamese Government to effect the release

of all political prisoners, and allow them to
emigrate to any country they wish in order to
enjoy the bounties of freedom.

Thank you in advance for your continued support
and recognition of the humanitarian efforts of
people around the world in support of phe release
of the political prisoners.

Sincerely,

Khuc Minh Tho
President

kmt /kdt



Hoi D8ng Quén Tri
Board of Directors

KHUC MINH THO
NGUYEN THI HANH
NGUYEN QUYNH GIAO
NGUYEN VAN GIOI
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRAN KIM DUNG
TRAN THI PHUGNG

Ban Chép Hanh T.U.
Executive Board

KHUC MINH THO
Prepjderl‘
NGUYEN QUYNH GIAO
18t Vice-President
TRAN KIM DUNG
2nd Vice-Presigent
NGUYEN VAN GIOI
. Secrelary General
TRAN THI PHUCNG
Deputy Secretary
“SUYEN THI HANH
Treasurer

€6 Vén Doan
Advisory Committee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HO! GIA BINH TU NHAN CHINH TR] VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSéCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 3@, 1990

The Honorable Paul S. Sarbanes 7
Committee on Foreign Relations
United States Senate

SD-332

Washington, D.C. 20510

Dear Mr. Sarbanes:

It is with a great deal of pleasure that I am
accepting the invitation on behalf of the Families
of Vietnamese Political Priscners Association to
attend the Colloquium commemorating the Forty-
second Anniversary of the Universal Declaration
of Human Rights and the Bicentennial of the
United States Bill of Rights to be held on Monday,
December 19, 1999.

As you are aware, in October 1999, the Minister
of Foreign Affairs of Viet Nam, Mr. Nguyen Co
Thach, announced that he would released all
political prisoners. on behalf of our loved ones
we hope that you will strongly encourage the
Minister of Foreign Affairs to release them as
soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to all
mankind, we feel that a true celebration and
declaration of Human Rights would be to extend

the hand of humanitarism and ask to intervene with
the Vietnamese Government to effect the release

of all political prisoners, and allow them to
emigrate to any country they wish in order to
enjoy the bounties of freedom.

Thank you in advance for your continued support
and recognition of the humanitarian efforys of
people around the world in support of t release
of the political prisoners.

Sincerely,

Khuc Minh Tho
President

kmt/kdt



Hél D3ng Qudn Trl
Board of Directors

KHUC MINH THO
NGUYEN TH| HANH
NGUYEN QUYNH GIAO
NGUYEN VAN GIOI
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRAN KM DUNG
TRAN THi PHUGNG

Ban Chédp Hanh T.U.
Executive Board

KHUKC MINH THO

President
NGUYEN QUYNH GIAQ

1st Vice-President
TRAN KIM DUNG

2nd Vice-President
NGUYEN VAN GIOU

. Secretary General

TRAN TH| PHUCNG

Deputy Secretary
“\GLYEN THI HANH

Treasurer

%Cﬂvfnodén
Advisoty Commiitee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSQOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 3@, 1998

The Honorable Paul Simon/
Committee on Foreign Relations
United States Senate

SD-462

washington, D.C. 28519

Dear Mr. Simon:

It is with a great deal of pleasure that I am
accepting the invitation on behalf of the Families
of Vietnamese Political Prisoners Association to
attend the Colloguium commemorating the Forty-
Second Anniversary of the Universal Declaration
of Human Rights and the Bicentennial of the
United States Bill of Rights to be held on Monday.
December 18, 1994.

As you are aware, in October 1998, the Minister
of Foreign Affairs of Viet Nam, Mr. Nguyen Co
Thach, announced that he would released all
political prisoners. On behalf of our loved ones
we hope that you will strongly encourage the
Minister of Foreign Affairs to release them as
soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to all
mankind, we feel that a true celebration and
declaration of Human Rights would be to extend

the hand of humanitarism and ask to intervene with
the Vietnamese Government to effect the release

of all political prisoners, and allow them to
emigrate to any country they wish in order to
enjoy the bounties of freedom.

Thank you in advance for your continued support
and recognition of the humanitarian efforts of
people around the world in support of the release
of the political prisoners.

Sincerely,

§.) Khuc Minh Tho
President

kmt/kdt



HO! GIA BINH TU NHAN CHINH TR} VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 30, 1990

H&l D8ng Quén Tri
Board of Directorg
KHOC MINH THO The Honorable Gary L. Ackerman -
mw:gﬂﬂWWH Committee on Foreign Affairs
NGUYEN QUYNH House of Representatives
:gg:&""‘m 1725 Lomgworth, HO B
HIEP LOWMAN Washington, D,.C. 20515
Tgmxum»a
THI Prona Dear Congressman Ackerman:
Ban Chép Hanh T.U.
Executive Board It 15 with a great deal of pleasure that I am
accepting the invitation om behalf of the
Kmﬁxﬂirﬂ Famflies of Vietnamese Political Prisoners
NGUYEN QUYNH GIAO Associfation to attend the Colloquium
15 Vice-President commemorating the Forty-Second Anniversary of
Twﬁgﬁgﬂn t the Universal Declaration of Human Rights and
NGUYEN VAN GIOI the Bicentennial of the United States Bill of
. Secretary Generat Rights to be held on Monday, December 10, 1990,
TRAN THI PHUONG
b Se
ﬂiﬁﬁmﬁﬁﬁ? As you are aware, In October 1990, the Minister
—  Treasurer of Forelgn Affalrs of Viet WNam, Nguyen Co
& Vin Doan Thach, announced that he would release all

political prisomers., On behalf of our loved
Advisory Commitiee ones, we hoped that you will strongly
HIEP LOWMAN encourage the Minlster of Forelign Affairs to
NGUYEN XUAN LAN release them as soon as possible,

After walting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to
all mankind, we feel that a true celebration
and declaration of Human Rights would be to
extend the hand of humanitarism and ask to
intervene with the Vietnamese Government to
effect the release of all political prisoners,
and allow them to emigrate to any country they
wish in order to enjoy the bounties of freedom.

Thanking you In advance for your continued
support and recognition of the humanitarian
efforta of people around the world in support
of the release of the political prisone

Siocerely,

(Mrs.) KRhuc Minh tho

KMT/1rh



H3l D3ng Quan Tri
Board of Directors

KHUC MINH THO
NGHENﬂﬂHNm
NGUYEN QUYNH GIAO
NGUYEN VAN G
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRAN KiM DUNG
TRAN THI PHUONG

Ban Chép Hanh T.U.

Executive Board

KHOC MINH THO
President
NGUYEN QUYNH GIAO
1sl Vice-President
TRAN KIM DUNG
2nd Vicw-President
NGUYEN VAN GIOI
. Secrotary General
TRAN TH) PHUCNG
Deputy Secretary
WYEN THI HANH
—  Treasurer

6 Vén Doan
Advisory Committee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 30, 1990

The Honorable Dough Bereuter
Committee on Foreign Affairs
House of Representatives
2446 Rayburn, HOB
Washington, D.C. 20515

Dear Congressman Bereuter:

It 1s with a great deal of pleasure that I am
accepting the igvitation on behalf of the
Families of Vietnamese Political Prisoners
Association to attend the Colloquium
commemorating the Forty-Second Anniversary of
the Universal Declaration of Human Rights and
the Bicentennial of the United States Bill of
Rights to be held on Monday, December 10, 1990,

As you are aware, 1o October 1990, the Minister
of Foreign Affairs of Viet Nam, Nguyen Co

Thach, announced that he would release all
political prisoners. On behalf of our loved
ones, we hoped that you will strongly

encourage the Minister of Foreign Affairs to
release them as soon as possible,

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to
all mankind, we feel that a true celebration
and declaration of Human Rights would be to
extend the hand of humanitarism and ask to
intervene with the Vietnamese Government to
effect the release of all political prisoners,
and allow them to emigrate to any country they
wish in order to enjoy the bounties of freedom.

Thanking you 1n advance for your continued
support and recognition of the humanitarian
efforts of people around the world in support
of the release of the political prisoneps,

Sincerely,

(Mre.) Khuc Minh tho

KMT/1rh

HO! GIA BINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION



H&I Ddng Quén Tri
Board of Directors

KHOC MINH THO
NGUYEN THi HANH
QUYNH GIAC
NGUYEN VAN GIOI
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRAN KM DUNG
TRAN THI PHUONG

Ban Chép Hanh T.U.
Executive Board

KHUG MINH THO

President
NGUYEN QUYNH GIAO
. 18t Vice-President
TRAN KIM DUNG

2nd Vice-President
NGUYEN vku?lgu

. Secretary General
TRAN TH| PHUONG

Deputy Sacrefary
SUYEN THI HANH

Treasurer

26 Vén Doan
Advisory Committee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 30, 1990

The Honorable Del., Ben, Garrido Blaz
Committee on Foreign Affairs

House of Representatives

1130 Longworth, HOB

Washington, D.C. 20515

Dear Congressman Blaz:

It is with a great deal of pleasure that I am
accepting the 1invitation on behalf of the
Families of Vietnamese Political Prisoners
Association to attend the Colloquium
commemorating the Forty-Second Anniversary of
the Universal Declaration of Human Rights and
the Bicentennial of the United States Bill of
Rights to be held on Monday, December 10, 1990,

As you are aware, in October 1990, the Minister
of Foreign Affairs of Viet Nam, Nguyen Co

Thach, announced that he would release all
political prisoners. On behalf of our loved
ones, we hoped that you will strongly
encourage the Minister of Foreigm Affairs to
release them as soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to
2ll mankind, we feel that a true celebration
and declaration of Human Rights would be to
extend the hand of humanitarism and ask to
intervene with the Vietnamese Government to
effect the release of all political prisoners,
and allow them to emigrate to any country they
wish in order to enjoy the bounties of freedom,.

Thanking you in advance for your continued
support and recognition of the humanitarian
efforts of people around the world in s
of the release of the political prison

Sincerely,

(Mrs.) Khue Minh tho
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HOI GIA PINH TU NHAN CHiNH TRi VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION



Hl Ddng Qudn Tr
Board of Directors

KHUC MINH THO
NGUYEN THIHANH
NGUYEN QUYNH GIAO
NGUYEN VAN GIKY
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRAN KM DUNG
TRAN THI PHUCNG

Ban Chép Hanh T.U.
Executive Boarg

KHUC MINH THO
Prasident
NGUYEN QUYNH GIAOQ
.18t Vice-President
TRAN KIM DUNG
2nd Vice-President
NGUYEN VAN GII
. Secretary General
TRAN TH! PHUONG
Deputy Secretary
*JYEN TH! HANH
_  Treasurer

£6 Vén Doan
Advisory Committee

HIEP LOWMAN
NGUYERN XUAN LAN

HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 30, 1990

The Homorable Howard L. Berman -
Committee on Foreign Affairs
House of Representatives

137 Cannon, HOB

Washington, D,.C. 20515

Dear Congressman Befpeyter:

It 1s with a great deal of pleasure that I am
accepting the 4invitation on behalf of the
Families of Vietnamese Political Prisoners
Association to attend the Colloqufum
commemorating the Forty-Second Anniversary of
the Universal Declaration of Human Rights and
the Bicentennial of the United States Bill of
Rights to be held on Monday, December 10, 1990,

As you are aware, in October 1990, the Minister
of Foreign Affairs of Viet Nam, Nguyenm Co
Thach, announced that he would release all
political prisoners. On behalf of our loved
ones, we hoped that you will strongly
encourage the Minister of Foreign Affairs to
release them as soon as possible,

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to
all mankind, we feel that a true celebration
and declaration of Human Rights would be to
extend the hand of humanitarism and ask to
intervene with the Vietnamese Government to
effect the release of all political prisoners,
and allow them to emigrate to any country they
wish in order to enjoy the bounties of freedom,

Thanking you 1{in advance for your continued
support and recognition of the humanitarian
efforts of people around the world im support
of the release of the political prisoner

Sincerely,

Mrs.) Khue Minh tho

EMT/1rh



KHOG MINH THO
NGLIYEN THI MANH
NGUYEN QUYNH GIAQ
NGUYEN VAN Gic
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRAN KM DUNG
TRAN THI PHUGNG

Ban Chdp Hanh T.U,
Executive Board

KHUC MINH THO
President

NGUYEN QUYNH GIAD
. 151 Vice-President

TRAN KIM DUNG
2nq_\f|oe-Presigem

NGUYEN VAN GIOI
. Secretary General

TRAN THI PHUONG
Deputy Secretary
WYEN TH! HANH

- Treasurer

£6 Van Doan

Advisory Committee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TR VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 222050635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 30, 1990

The Honorable Douglas H, Bosco
Committee on Foreign Affairs
House of Representatives

408 Longworth, HOB

Washiongton, D.C. 20515

Dear Congressman Bosco:

It 1s with a great deal of pleasure that I anm
accepting the {anvitation on behalf of the
Families of Vietnamese Political Prisoners
Association to attend the Colloquium
commemorating the Forty-Second Anniversary of
the Universal Declaration of Human Rights and
the Bicentennial of the United States B1ll of
Rights to be held on Monday, December 10, 1990,

As you are awvare, in October 1990, the Minister
of Foreign Affairs of Viet Nam, Nguyen Co

Thach, announced that he would release all
political prisoners. On behalf of our loved
ones, we hoped that you will strongly
encourage the Minister of Foreign Affairs to
release them as soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to
all mankind, we feel that a true celebration
and declaration of Human Rights would be to
extend the hand of humanitarism and ask to
intervene with the Vietnamese Government to
effect the release of all political prisoners,
and allow them to emigrate to any country they
wish in order to enjoy the bounties of freedom.

Thanking you 1n advance for your continued
support and recogoition of the humanitarian
efforts of people around the world in support
of the release of the political prisoners.

Sincerely,

Mrs.) Khuc Mionh tho

EMT/1rh



HSl Ddng Quan Tri
Board of Directors

KHUC MINH THO
NGUYEN TH| HANH
NGUYEN QUYNH GIAO
NGUYEN VAN GIOI
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRAN KM DUNG
TRAN TH! PHUONG

Ban Chép Hanh T.U.

KHUC MINH THO
Pre‘s_iderl_
NGUYEN QUYNH GIAQ
. 1st Vice-FPresident
TRAN KM DUNG
2nq_}lica-Preai<_10nt
NGUYEN VAN GIOI
. Secretary General
TRAN THI PHUONG
Deputy Secretary
JYEN THI HANH
-~ Treasurer

Cd vdn Doan
Advisory Committee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TR VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 222050635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 30, 1990

The Homorable Williafm S. Broomfield
Committee on Foreign Affairs

House of Representatives

2306 Rayburn, HOB

Washington, D.C. 20515

Dear Congressman Broomfield:

It 13 with a great deal of pleasure that I am
accepting the 1invitation on behalf of the
Families of Vietnamese Political Prisoners
Association to attend the Colloquium
commemorating the Forty-Second Anniversary of
the Universal Declaration of Human Rights and
the Bicenteunnial of the United States Bill of
Rights to be held on Monday, December 10, 1990.

As you are aware, in October 1990, the Minister
of Foreign Affairs of Viet Nam, Nguyen Co
Thach, announced that he would release all
political prisoners, On behalf of our loved
ones, we hoped that you will strongly
encourage the Minister of Foreign Affairs to
release them as soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to
all mankind, we feel that a true celebration
and declaration of Human Rights would be to
extend the hand of humanitarism and ask to
intervene with the Vietnamese Government to
effect the release of all political prisoners,
and allow them to emigrate to any country they
wish in order to enjoy the bounties of freedom.

Thanking you 1in advance for your coantinued
support and recognition of the humanitarian
efforts of people around the world in support
of the release of the political prisoners.

Sincerely,

(Mrs.) Khuc Minh tho

KMT/1rh



HO! GIA DINH TU NHAN CHINH TRl VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 30, 1990

H&l Ddng Quan Tn
Board of Directors The Honorable Dan Burton -
) - Committee on Foreign Affairs
KHUC MINH
NGUYEN THI HANH House of Representatives
NGU@MHGMO 120 Longworth, HOB
NGUYEN VAN Gy Washington, D.C. 20515
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRAN KIM DUNG Dear Congressman Burton:
TRAN THI PHUONG
It is with a great deal of pleasure that I anm
EanCﬂépEMnﬁTiL accepting the 1invitation on behalf of the
Families of Vietnamese Political Prisoners
KHUC MINH THO Association to attend the Colloquium
Presidert, commemorating the Forty-Second Anniversary of
“ﬁﬁﬁm$m;§:° the Universal Declaration of Human Rights and
TRAN KIM DUNG the Bicentennial of the United States Bill of

2nd Vice-President
NGUYEN VAN GIOI

Rights to be held on Monday, December 10, 1990,

. Secretary General

TRAN THI PHUONG As you are aware, in October 1990, the Minister
ﬁgﬁ#ﬁﬂm? of Foreign Affairs of Viet Nam, Nguyenm Co

_ Treaswer Thach, announced that he would release all

political prisoners. On behalf of our loved

C6 vén Doan ones, we hoped that you will strongly

Advisory Committee encourage the Minister of Foreign Affairs to

HIEP LOWMAN release them as soon as possible,

NGUYEN XUAN LAN

After walting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to
all mankind, we feel that a true celebration
and declaration of Human Rights would be to
extend the hand of humanitarism and ask to
intervene with the Vietnamese Government to
effect the release of all political prisoners,
and allow them to emigrate to any country they
wish in order to enjoy the bounties of freedom.

Thanking you 1in advance for your continued
suppert and recognition of the humanitarian
efforts of people around the world in support
of the release of the political prisoners,

Sincerely,

(Mrs.) Khuc Minh tho

KMT/1lrh



HO! GIA BINH TU NHAN CHINH TRl VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.Q. BOX 5435, ARLINGTON, VA 222050635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 30, 1990

Hl Ddng Quéan T
Board of Directors The Honorable James McClure Clarke
Committee on Foreign Affairs
ﬁgﬂﬂﬂﬂ:&H House of Representatives
N@JYEﬂNQIYNHGm 217 Cannon, HOB
NGUYEN VAN Gict
NGUYEN XUBN LAN Washington, D.C. 20515
HIEP LOWMAN
TRAN KM DUNG Dear Congressman Clarke:
TRAN THI PHUGNG
It 1s with a great deal of pleasure that I am
Ban H .
E;;Eﬁgﬂé;;Tu accepting the invitation on behalf of the
Familles of Vietnamese Political Prisoners
KHUG MINH THO Association to attend the Colloquium
President
Facem commemorating the Forty-Second Anniversary of
mﬁ:ﬁm$m;£:° the Universal Declaration of Human Rights and
TRAN KIM DUNG the Bicentennial of the United States Bill of
NGS;“J‘@:’;‘S“" Rights to be held on Monday, December 10, 1990,
. Secrelary General
TRAN THI PHUONG As you are aware, in October 1990, the Minister
ﬁﬂﬁ@gﬁ:ﬁ? of Foreign Affairs of Viet Nam, Nguyen Co
- Treasurer Thach, announced that he would release all
. political prisoners. On behalf of our loved
£6 Vén Doan ones, we hoped that you will strongly
Advisory Committee encourage the Minister of Foreign Affairs to
HIEP LOWMAN release them as soon as possible,
NGUYEN XUAN LAN

After walting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to
all mankind, we feel that a true celebration
and declaration of Humam Rights would be to
extend the hand of humanitarism and ask to
intervene with the Vietnamese Goveranment to
effect the release of all political priesoners,
and allow them to emigrate to any country they
wiah 1in order to enjoy the bounties of freedom.

Thanking you 1In advance for your continued
support and recognition of the humanitarian
efforts of people around the world in support
of the release of the political prisone

Sincerely,

Mrs.) Khuc Minh tho

KMT/1lrh



H&l DAng Quan T

K&nun¥md
NGUYEN THIHANH
NGUYEN QUYNH GIAO
NGUYEN VAN GIOI
N&M&XMNMN
HIEP LOWMAN

TRAN KM DUNG

TRAN THI PHUGNG

Ban Ché&p Hanh T.U.

Executive Board

KHUC MENH THO
President
NGUYEN OUYNH GIAQ
15t Vice-Presidem
TRAN KM DUNG
2nd Vice-President
NGUYEN VAN GIOI
Secretary Genaral
TRAN THI PHUONG
Deputy Secretary
WYEN THI HANH
Treasurer

£6 Vén Doan
Advisory Committee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 30, 1990

The Honorable Micheal DeWine
Committee on Forelgn Affairs
House of Representatives

1705 Longworth, HOB
Washington, D.C, 20515

Dear Congressman DeWlne:

It 153 with a great deal of pleasure that I am
accepting the 1nvitation on behalf of the
Families of Vietnamese Political Prisoners
Association to attend the Colloquium
commemorating the Forty-Second Anniversary of
the Universal Declaration of Human Rights and
the Bicentennial of the United States Bill of
Rights to be held on Monday, December 10, 1990,

A8 you are aware, in October 1990, the Minister
of Foreign Affairs of Viet Nam, Nguyen Co

Thach, announced that he would release all
political prisoners. On behalf of our loved
ones, we hoped that you will strongly
encourage the Minister of Foreign Affalirs to
release them as soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to
all mankind, we feel that a true celebration
and declaration of Human Rights would be to
extend the hand of humanitarism and ask to
intervene with the Vietnamese Government to
effect the release of all political prisoners,
and allow them to emigrate to any country they
wish in order to enjoy the bounties of freedom,

Thanking you 1in advance for your continued
support and recognition of the humanitarian
efforts of people around the world 1ia support
of the release of the political prisoner

Sincerely,

Mrs.) Khuc Minh the

KMT/1rh
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HOl DAng Quén Tri
Board of Directors The Honorable Mervyn M, Dymally
N Committee on Foreign Affairs
:gﬁgﬁu:;H House of Representatives
NGUYEN QUYNH GIAO 1717 Longworth, HOB
NGUYEN VAN GIOt Washington, D.C. 20515
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRAN K DUNG Dear Congressman Dymally:
TRAN THI PHUONG
It 18 with a great deal of pleasure that I am
BEanmllépBHanth.U. accepting the {ianvitation on behalf of the
Families of Vietnamese Political Prisoners
KHUC MINH THS Association to attend the Colloquium
N@ﬁ%ﬁthemo commemorating the Forty-Second Anniversary of
1t Vice-President the Universal Declaration of Human Rights and
TRAN KiM DUNG the Bicentennial of the United States Bill of
N@ﬁ%{ﬁﬁzﬁfm Rights to be held on Monday, December 10, 1990,
. Secretary General
TRAN TH) PHUGNG As you are aware, in October 1990, the Minister
iﬁgﬂﬁﬁzﬁp of Foreign Affairs of Viet Nam, Nguyen Co
_ Treasurer Thach, announced that he would release all
. political prisoners. On behalf of our loved
£6 Vén Doan ones, we hoped that you will strongly
Advisory Committee encourage the Minister of Foreign Affairs to
HIEP LOWMAN release them as soon as possible.
NGUYEN XUAN LAN

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to
all mankind, we feel that a true celebration
and declaration of Human Rights would be to
extend the hand of humanitarism and ask to
intervene with the Vietnamese Government to
effect the release of all political prisoners,
and allow them to emigrate to any country they
wish in order to enjoy the bounties of freedon,

Thanking you {in advance for your continued
support and recognition of the humanitarilan
efforts of people around the world in support
of the release of the political prisoners,

Sincerely,

rs.) Khue Minh tho

KMT/1rh



HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
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November 30, 1990

H&I Déng Quén T
Board of Directors The Honorable George W. Crockett, Jr.
. Committee on Foreign Affairs
KHUC MINH THO
NGUYER THI HANH House of Representatives
NGUYEN QUYNH GIAC Washington, D,C, 20515
mw&%%mfu
NGUYEN XUAN LAN .
HIEP LOWMAN Dear Congressman Crockett:
TRAN KM DUNG
TRAN THI PHUCNG It is with a great deal of pleasure that I am
accepting the invitation on behalf of the
Ban Chép Hanh T.U. Families of Vietnamese Political Prisoners
Executive Board Assoclation to attend the Colloquium
KHUC MINH THO commemorating the Forty-Second Anniversary of
NGTE?”K the Universal Declaration of Human Rights and
fawiﬂuﬂimo the Bicentennial of the United States Bill of
TRAN KB DUNG Rights to be held on Monday, December 10, 1990.
zqynoi-Preﬁgem
NT&E&;&:&L, As you are aware, ino October 1990, the Minister
TRAN TH PHUONG of Forelgn Affairs of Viet Nam, Nguyen Co
Deputty Secretary Thach, announced that he would release all
JYEN THIHANH
_  Tressurer political prisoners. On behalf of our loved
. . ones, we hoped that you will strongly
£6 Vén Doan encourage the Minister of Foreign Affairs to
Advisory Committee release them as soon as possible.
HIEP LOWMAN
mwﬁ%waLna After waiting for nearly 16 years and with the

apptoaching season of peace and good will to
all mankind, we feel that a true celebration
and declaration of Human Rights would be to
extend the hand of humanitarism and ask to
intervene with the Vietnamese Government to
effect the release of all political prisoners,
and allow them to emigrate to any country they
wish in order to enjoy the bounties of freedom.

Thanking you 1in advance for your continued
support and recognition of the humanitarianm
efforts of people around the world in support
of the release of the political prisoners

Sincerely,

ts.) Khue Minh tho

KMT/1rh
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P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 30, 1990

H&i Déng Qudn Tr The Honorable Elliot L. Engel
Board of Directors Committee con Forelgn Affairs
KHUG MINH THO House of Representatives
NGUYEN THI HANH Washington, D.C. 20515
NGUYEN QUYNH GIAO
NGUYEN VAN GIOH
NGUYEN XUAN LAN Dear Congressman Engel:
HIEP LOWMAN
¥mmme It 1s with a great deal of pleasure that I am
accepting the {nvitation on behalf of the
Ban Chép Hanh T.U. Families of Vietnamese Political Prisoners
Executive Board Assoclation to attend the Colloquium
. . commemcrating the Forty-Second Anniversary of
Kmﬁgxh the Universal Declaraticn of Human Rights and
NGUYEN QUYNH GIAC the Bicentennial of the United States Bill of
1t Vice-President Rights to be held on Monday, December 10, 1990,
TRAN KM DUNG

2nd Vica-Presigent

NGUYEN VAN GIOI As you are aware, in October 1990, the Minister
. Secrelary General of Foreign Affairs of Viet Nam, Nguyea Co
Tmaxm;ﬂﬂ:y Thach, annocunced that he would release all
WYEN THI HANH political prisoners., On behalf of our loved
. Treasurer cnes, we hoped that you will strengly
8 Vén Doan encourage the Minister of Forelgn Affairs to
Advisory Committee release them as soon as possible.
HIEP LOWMAN After walting for nearly 16 years and with the
NGUYEN XUAN LAN

approaching season of peace and good will to
all mankind, we feel that & true celebration
and declaration of Human Rights would be to
extend the hand of humanitarism and ask to
intervene with the Vietnamese Government to
effect the release of all political prisoners,
and allow them to emigrate to any country they
wish in order to enjoy the bounties of freedom.

Thanking you 1in advance for your continued
support and recognition of the humanitarian
efforts of people around the world in support
of the release of the political prisoners

Sincerely,

rs.) Khuc Minh theo

EMT/1ch
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P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 222050635
TELEPHONE: 703-560-0058

H&1 Ddng Quan Tr November 30, 1990
Board of Directors
e ™ The Honorable Del. Eni, F,H. Faleomavaega
MINH
NGUYEN THI HA Committee on Foreign Affalirs
NGUYEN QUYNH GIAO House of Representatives
NGUYEN VAN GiSH Washington, D.C., 20515
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRAN KIM DUNG Dear Congressman Faleomavaega:
TRAN THI PHUONG
It is with a great deal of pleasure that I am
EanC?ﬁpHdnthL accepting the {invitation on behalf of the
Board Families of Vietnamese Political Prisoners
KHUC MINH THO Association to attend the Colloquium
NGJE%”N. commemorating the Forty-Second Anniversary of
Jﬂwgﬂﬂﬂsﬁo the Universal Declaration of Human Rights and
TRAN KM DUNG the Bicentennial of the United States Bill of
2nd Vice-President Rights to be held on Monday, December 10, 1990.
NGUYEN VAN GIO!
. Sacretary General
TRAN THI PHUCNG As you are aware, 1ln October 1990, the Minister
Deputy Secrelary of Foreign Affairs of Viet Nam, Nguyen Co
\J#Ei:i&WH Thach, announced that he would release all
. political prisoners. On behalf of our loved
C6 Van Doan ones, we hoped that you will strongly
Advisory Committee encourage the Minister of Foreign Affairs to
HIEP LOWMAN release them as soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to
all mankind, we feel that a true celebration
and declaration of Human Rights would be to
extend the hand of humanitarism and ask to
intervene with the Vietnamese Government to
effect the release of all political prisoners,
and allow them to emigrate to any country they
wish in order to enjoy the bounties of freedom.

Thanking you in advance for your continued
support and recognition of the humanitarian
efforts of people around the world im support
of the release of the political prisogers.

Sincerely,

Mre.) Khuc Minh tho

KMT/1lrh



HO! GIA BINH TU NHAN CHINH TR VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

November 30, 1990

H4l Ddng Quan TH
Board of Directors The Honorable Dante B. Fascell -~
KHOC MINH THO Chairman
NGUYEN THI HANH Committee on Foreign Affairs
NGUYEN QUYNH GLAO
NGUYER VAN GIO1 House of Representatives
NGUYEN XUAN LAN 2354 Rayburm, HOB
HIEP LOWMAN Washington, D.C., 20515
Tgmxugﬁp
THI
T ONG Dear Congressman Fascell:
Ban Chép Hanh T.U,
Executlve Board It is with a great deal of pleasure that I am
) accepting the invitation on behalf of the
Kmﬁxm;md Families of Vietnamese Political Prisoners
NGUYEN QUYNH GLAD Assocliation to attend the Colloquium
15t Vice-President commemorating the Forty-Second Anniversary of
ng:mgﬁgwmn the Unlversal Declaration of Human Rights and
NGUYEN VAN GIOt the Bicentennial of the United States Bill of
Tﬁﬁﬁ:uﬂkmmj Rights to be held oo Monday, December 10, 1990,
Deputy Secretary
UYEN THIHANH As you are aware, in October 1990, the Minister
Treasurer of Foreign Affairs of Viet Nam, Nguyem Co
6 Vén Doan Thach, announced that he would release all

Advisory Committee political prisomers. On behalf of our loved
ones, we hoped that you will strongly

HIEP LOWMAN encourage the Minister of Foreign Affalrs to

NGUYEN XUAN LAN release them as soon as possible.

After waiting for nearly 16 years and with the
approaching season of peace and good will to
all mankind, we feel that a true celebration
and declaration of Human Rights would be to
extend the hand of humanitarism and ask to
intervene with the Vietnamese Government to
effect the release of all political prisoners,
and allow them to emigrate to any country they
wish in order to enjoy the bounties of freedom.

Thanking you 1in advance for your continued
support and recognition of the humanitarian
efforts of people around the world im support
of the release of the political prisone

Sincerely,

Mrs.)} EKhue Minh tho

KMT/1rh





